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SECOND AMENDED STATEMENT OF CLAIM

The Claimants say:

They are Maori and identify inter alia as Ngati Peehl and Ngati
Te Kanawa. They have whakapapa links to many other lwi and
hapl within Te Rohe Potae and beyond. Attached is a table
showing the claimants' whakapapa.

They claim for themselves and on behalf of Ngati Peehi and
Ngati Te Kanawa, and the trustees of the Te Korapatd Marae.

Te Korapat{l Marae is almost 100 years old and is situated on a
hillside on the eastern side of the Mangaokewa River 3 km
north of Te Kuitl.

The tGpuna of Te Korapatih Marae are Te Moerua and
Waimapuna, both of Ngati Peehi and Ngati Te Kanawa.' Te
Moerua had wide ranging interests in land as did Waimapuna.

Te Moerua’s father was Natanahira. Natanahira at one stage
lived In Auckland with other Ngati Peehi and was there with
Ngati Mahuta and P8tatau Te Wherowhero, the first Maor! king.
This was in 1860.

Ngati Peehi descend from Tuhekengatao, the second child and
eldest son of Kinohaku, sister of Maniapoto, and her marriage
to Tuirirangi.

The clalmants recognise that they have many whakapapa links
and although they Identify as Ngati Peehl and Ngatl Te Kanawa
they regard themselves as part of Maniapoto.
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The claimants claims may overlap with those of other iwl and
hapd. Where they do overlap, the claimants do not make their

claims to the exclusion of others.

Te Korapatii Marae is alcohol free and has been so since it was
established nearly 100 years ago.?

Claimant Rohe

10.

11.

12.

13.

14.

Ngatl Peehi lived predominantly in the area between Te Kuiti
and Otorohanga, through the Tawarau Forest to Marokopa and
at Arapae at or near Ploplo. This area was shared In part with
nelghbouring hapG of Manlapoto Including Ngati Rora to the
south, Ngati Kinohaku to the west, Ngati Uekaha to the north-
west and Ngatl Hulao to the north and Ngatl Te Kanawa to the
north and west.

Ngati Te Kanawa originally lived on the coast south of Kawhia.
They moved to Marokopa and inland o an area north of the
land occupied by Ngati Peehi. Ngati Te Kanawa occupied
various kainga Including Te Rore which was also occupled by
other hapi, including Ngati Peehi.’

Te Moerua had interests fn the Waitomo Caves in what is
known as the Hauturu East Blocks, He claimed there under
Ngatl Ruapuha and Ngati Uekabha.

A major settlement of Ngati Peehl was on the Pehitawa Block
to the west of Te Kuiti. Te Moerua’s marae there was

Hihiwera.

Ngati Peehi also has interests in what was known as the

2 Claimant evidence
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15,

16.

17.

18.

19,

20.

Arapae No. 3 Block. Ngatl Peehi and Ngati Te Kanawa tiipuna
Waimapuna and Te Moerua claimed the land at Arapae by right

of occupation.

Ngati Peehi and Ngati Te Kanawa had historical interests in the
land In and around what are now known as the Waitomo Caves
and the Ruakuri Cave.

Marae and kainga occupled by Ngati Peehl included P&hatuiri
at Waltomo and Hlhiwera In the P&hitawa Block to the west of
Te Kultl, and later, Te Korapatd. The land at Te Kumji, just to
the north of Te Kuitl is land in which Ngati Peehi has mana
whenua, as the land comes through Tuhekengatao.

In 1840 Natanahlra and his Ngati Peehi people lived along the
banks of the Mangaokewa River which flows northwards from
Rereahu through Te Kulti and Hangatiki untlil it eventually joins
the Walpa River which flows Into the Waikato at Ngaruawahia.

The Mangaokewa River, named after Kewa, the grandson of
Whatihua and Ruaputahanga, was a bountiful source of kal for
Ngatl Peehi and Ngatl Te Kanawa. It provided them with tunas,
kdura, kaeo, inanga, upokororo and Kanae.

The hills to the east of the Mangaokewa River between Te Kult}
and Hangatiki were renowned for their birdlife and in particular
were populated with large numbers of kererd and kokako. In
that area was the mauri of birdliife and located there was “te
tudhu o Tahu” which was the mauri for manu. The mauri
orlginated In Kawhla.*

The flat land between Te Kuiti and Otorohanga conslsted of
kahikatea forest and raupo swamps (repo) that were natural
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21,

22,

23,

24,

25.

26.

27.

habitats of birdiife, tuna and amphibian species. The repo
were also plentiful for harakeke, kuta (flax and reed), raupo

and timber.

In the swamp below the present day site of Te Korabatn Marae
was a source of paru used by the tupuna Waimapuna for
preparing harakeke for dyeing.®

The hijlls to the east of Te Korapati Marae were named Nga
Rauwharawhara depicting the abundance of kererd found in
the forest there.

On the eastern banks of the Mangackewa River just north of
Te Kultl are the caves known as Te Ana Ureure where
Maniapoto lived, To the north west is an old fortifled pa site.
This hill is known as Te Whare o Maniapoto.

To the north of Te Ana Ureure was a puna called Te Rua O te
Ata. This puna was the source of fresh underground water
and was linked to a puna at Hangatiki called Patikinui golng all
the way out to Marokopa at the coast. There are 43 puna
between Te Rua o te Ata and the Walpa.

On the hilils to the east of Te Korapati Marae there was a puna
paru used by the tava (warriors) of the tupuna Te Kanawa to
bathe thelr wounds.

The tupuna Maniapoto died at Hangatlikl within the rohe of
Ngati Peehi.

There were many other wah/ tapu within the rohe of Ngati
Peehi Including a hill called Ngdkuraho where Kinohaku and
Tuirirangi resided. There Is a cave on the Ngakuraho, facing
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28.

29,

30.

31.

32.

east, This was a prominent meeting place for delegations
visiting the rohe,

Ngatl Peehi and Ngati Te Kanawa were a resourceful people
who quickly acquired new skills using new tools and new

knowledge to improve their lives.

They learned to read and wrlte, to speak English, to use iron
tools and to grow Imported food crops Including corn, maize
and potatoes and to graze animals such as sheep, plgs and
cattle.

The tupuna Walmapuna was born on the P&hitawa land shortly
after her mother Te Piu who returned from Taranaki to Te Rohe
P6tae to escape the land wars In Taranaki in about 1860.°

Ngéati Peehi and Ngatl Te Kanawa were a strong and healthy
people who moved to different kainga within thelr rohe at
different times of the year to collect, grow and catch food
supplles which included seafood, fish, shellfish, birds, tuna,
berries and root vegetables.

A kaumatua of Ngati Peehi and Ngati Te Kanawa says of Ngati
Peehl and Ngatli Te Kanawa that after the raupatu there was a
people were held at Aotea in a refugee centre at Owhero near
Kawhia because of a small pox epidemic. This occurred when
some Ngati Peehl and Ngatl Te Kanawa people who were
prisoners at Kawaou Island contracted small pox and were then
released back into Te Rohe Potae. Some of the people from
Aotea came inland and contracted small pox themselves.
Many of them died at Hihiwera Marae. They were burled in a
cave where there a large number of skeletons. The cave is
called Te Reinga and that the cave hold skeletons of Ngati
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Tutanumia, Ngati Uekaha and Ngéti Toapul. He says that after
Paimarire came to Te Rohe Potae as a religion, a woman
named Sister Grace, defended Palmarire as a falth and was
charged with sedition and was arrested. Pohatuiri Marae,
Rereamanu Marae and Te Korapatii Marae were “targeted” by
local autharitles because they were assoclated with Palmarire,
Parihaka and Ratana. He says that at the time of the raupatu,
the people of Te Rore had shares in a sawmill and flourmill at
Puketoa near Aotea. George Green, father of Te Wairinglringi
and Te Puaha had a schooner called Rangltauri at Aotea. This
was blown up by soldlers.

Nga Hua o te Whenua

33.

34.

35.

Ngatl Peehi made use of the minerals In the whenua to
process and dye harakeke and kowhatu for making stone tools

and for carving.

The whenua beneath the rohe of Ngatl Peehl and Ngati Te
Kanawa contains coal reserves that would have benefited Ngati
Peehi and Ngatl Te Kanawa In future had they retained thelr
land.

The land also contained limestone and other valuable mineral
resources that would have been utilised by Ngati Peehl and
Ngati Te Kanawa in the future if they retained their land and
had the opportunity to develop and utilise their own resources.

First Cause of Action - Te Ohaaki Tapu

36.

37.

The Clalmants adopt the generic pleadings relating to Te
Ohaaki Tapu.

The Clalmants say that Rangatira from Manlapoto signed the



38.

39.

40.

41,

Treaty of Waitangi at Port Walkato and at Kawhia and that the
Crown and Maniapoto and its Iwl and hapu are bound by the
terms of, and principles of, the Treaty of Waitangi.

The Claimants say that Rangatira of Maniapoto entered Into an
agreement with the colonial government on behalf of the
Crown and that Maniapoto iw! and hapu were bound by that
agreement which Is alternatively known as the compact or Te
Ohaaki Tapu.

The clalmants say that breaches of Te Ohaaki Tapu were
breaches of the Treaty of Waltangl.

Te OQhaaki Tapu was breached in a number of ways, but in
particular for Ngati Te Peehl and Ngati Te Kanawa, in respect
of the encroachment of Charles Hursthouse, the Government
Surveyor onto thelr land to commence surveying the railway
without consent, the introduction of alcohol and breaches of
the agreements regarding the rallway.

As a result of the breaches, Ngati Peehl and Ngatl Te Kanawa
have been prejudiced in that they lost trust in thelr Treaty
partner, the Crown, and their mana and tino-rangatiratanga
were damaged, land was lost and not compensated for.

Second Cause of Action - Failure to protect land base and

other resources

42,

The clalmants adopt the pleadings in the Native Land Court,
Economic Development, M&ori Land Administration and
Development, Crown Purchasing Issues and Vested Lands
Issues Generic Statements of Claim to be flled In this inquiry
and claim further.



43,

44,

45,

46.

47,

48.

In breach of the principles of the Treaty of Waltangi and In
breach of clause 2 of the Treaty of Waitangi the Crown actlvely
facilitated and permltted the transfer of land belonging to
Ngati Peehi and Ngati Te Kanawa so that the land remalning in
the ownership/possession of Ngatl Peehl and Ngatl Te Kanawa
was insufficient for their present and future needs.

In 1889, 93% of land in Te Rohe Pdtae was In Maori
ownership’. By the end of 1910, 50% remained and by 2010,

12% remained® and most of this is coastal land.

The system of rating Maori land was unfair to the owners of
the land. For a variety of reasons, rates were not paid, were
calculated unfalrly or were imposed on land that was

uneccnomic in Pakeha terms,

The Te Kumi A10 Block was sold by Thomas Moerua and
Tahapukeroa Noble to the neighbouring lime works in order to
pay rates owed on other land.® Thomas Moerua and
Tahapukeroa Noble were trustees of the land for Maniauruahu
Moerua. The land consisted of about 17 acres.

In breach of Its duty of active protection, its duty to ensure
that Ngati Peehi and Ngati Te Kanawa were left with a
sufficlent land base for their present and future needs, its duty
to act In good faith, the Crown adopted a policy of active
alienation of lands within the Rohe Pdtae for use by the Crown
and for transfer directly or indirectly to Pakeha settlers,
colenlists and investors, This policy has resuited in many Ngati
Peehi and Ngatl Te Kanawa iwi being rendered landless.

In 1886 the Natlve Land Court began sitting in the Rohe

7 Douglas et al, A21, 44.
8 Douglas et al, A2l, 61
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49,

50.

51.

52,

53.

54.

55.

Potae.

In 1895 the settler government enacted the Native Townships
Act.

The Native Townships Act was implemented in the Rohe Potae
by inter alia setting aside land to establish the towns of Te
Kuiti and Otorohanga.

The setting aslde of land was without compensation or without
adequate compensation and was intended to encourage
colonists and Pakeha settlers into commerce to the detriment
of Ngati Peehi and Ngatl Te Kanawa who were excluded In part
or In full from such commerce by the actions of the Crown.

Ngati Peehi had land interests in Otorohanga that were lost
through application of the Natlve Townships Act 1895."

The Native Land Court investigated titles In the Rohe that had
previously been settled by and used by Ngati Peehi and Ngati
Te Kanawa including land that subsequently that subsequently
became known as the Te Kuml block, the Pukenul block, the Te
Uira block, the Pukeroa Hangatlki block, the Hauturu East
block, the Pehitawa block, the Tapuiwatine block, the Onaueke
block, the Otorohanga block, the Orahira block! and others.

After the initlal title investigation by the Native Land Court of
the Te Rohe Pdtae-Aotea Block, it began individualising titles.
Ngati Peehi and Ngdtl Te Kanawa tupuna Te Moerua protested
and said that the Court should establish hapl boundaries!?

By individualising titles with the effect of including some and

10 O'Malley, A22, 164
11 Husbands and Mitchell, A79, 164
12 Husbands and Mitchell, A79, 169



56.

57.

58.

59.

excluding the rest, the Court artificially defired the land
interests of the individual members of Ngati Peehi and Ngatl
Te Kanawa resulting In the destruction of fikanga relating fo
use and possession of land and Imposed a system of
ownership that was based on rigid and defined boundaries,
exclusive possession and exciusion of the majority who had
previously used and possessed the land in accordance with
tikanga.

The assigning of Individual titles was intended to:

56.1. break down the social and economic structures of Ngati
Peehi and Ngati Te Kanawa;

56.2, encourage the sale or transfer of land to Pakeha
settlers, colonists and investors.

The Native Land Court was a not a true Court that was -
Independent of the executive of the leglslative and executive
branches of Government. 1t was an integral part of the Crown
policy of alienating Maori customary land and destroying the
tino-rangatlratanga of Maori over their 1and and t/kanga.

The actions of the Native Land Court, a Crown creation,
breached the Treaty of Waitangl.

Ngati Peehl and Ngati Te Kanawa were prejudiced by the
actions of the Native Land Court, and by the Crown's fallures
to protect the land base of Ngatl Peehi ang Ngati Te Kanawa in
that they were left with Insufficlent land for present and future
use, they lost thelr economic base, the loss of land resulted in
a breakdown of and loss of tikanga and hapi structures and a
loss of traditional leadership structures.



Third Cause of Action - Public works and other land takings

60.

61.

62.

63,

64.

65.

66.

67|

The clalmants adopt the pleadings in the Public Works and
other Takings Generic Statement of Claim to be filed in this
inquiry and claim further,

Te Moerua’s daughter, Te Waipaera, also known as
Rangihurihia, lived at Hangatiki. In 1906 the land on which
she lived was taken for the Hangatiki School. She was
removed from the land and then lived nearby on Ngakuraho.

She was paid compensation which was inadequate.

Some of the flat land between Te Kumi and Hangatiki was
leased on 99 year leases.

The land around the Waltomo Caves and Ruakuri Caves was
taken without compensation or without adequate
compensation and without the consent of those who had
Interests in the caves'?,

The caves and the area surrounding them contalned wahi tapu
that were either not recognised by the Crown or not protected
by the Crown.

The land at Te Kumi where the Te Kulti Aerodrome Is situated
was taken with Inadequate compensation being pald.*

As a result of the takings of land as described above, the
Crown;

67.1. falled to ensure that Ngatl Peehi and Ngatl Te Kanawa

13 Alexander, D, A63, pp 433-439, 218-221 and 440-443
{4 A63, para 15.1-15.9



retained a land base sufficient for their present and
future needs and thereby breached the Treaty of
Waitangl;

67.2. falled to protect the wahi tapu of Ngatl Peehi and Ngatl
Te Kanawa and thereby breached the Treaty of
Waltangi.

Fourth Cause of Action — Mangaokewa River

68.

69,

70.

71.

72.

The clelmants adopt the pleadings in the Environment Generic
Statement of Clalm to be flled in this inquiry and claim further.

The Mangaokewa River was an important source of food and
communication for Ngati Peehi and Ngati Te Kanawa and other
Iwi and hapd within Te Rohe Patae.

Under tikanga Maori, those with fino rangatiratanga or
manawhenua over land, also possessed the same
manawhenua or tino rangatiratanga over the waterways on
the land. The two were intimately connected as s
demonstrated by the whakatauki “E kore a Parawhenua e
haere ki te kore a Rakahore”. In this proverb Parawhenua is
the atua of the rivers and Rakahore 15 the atua of the earth
and rocks. The proverb quite simply states that one wlil not
go without the other.

The river was destroyed as a source of food, sustenance and
communication by a number of actions by the Crown in breach
of the principles of the Treaty of Waitangi, including the
principles of actlve protection and partnership and articles 2
and 3 of the Treaty of Waitangl.

Ngati Peehi and Ngatl Te Kanawa were not consulted regarding



73.

74,

75.

76.

the use of the Mangaokewa River by Pakeha settlers, colonists
and Crown agencies.

The quality of the water in the Mangaokewa River was reduced
by a number of actions including:

73.1, discharge of sewage, industrial waste, fertilisers and
other polsons Into It;

73.2. the altering of environmental equllibria resulting in
increased erosion and a reduction of water clarity,
changes in the water table which effected water levels
in the river and resulted in the leaching of heavy metals
Into the river;

73.3. planting of exotic trees along the river bank, the
introduction of exatic fauna by acclimatisation socleties;

73.4. the Introduction of koi carp which has resulted In the
destruction of habltats of natlve aquatic fauna and
flora.

As a result of the Crown’s breaches of Its Treaty obligations In
respect of the Mangaokewa River, Ngati Peehl and Ngati Te
Kanawa have lost traditional food sources Including their eel
fishery, shelifish (kaeo), other fauna including upokororo
(grayling) and kdura (fresh water crayfish).

Ngati Peehi and Ngati Te Kanawa have also lost use of the
river as a source of drinking water and a place of recreation
for children and adults.

The Crown and other agencies that now control the use of the
Mangaokewa River have falled to consult or alternatively failed



77.

78.

79.

80.

81.

82.

83.

to consult adequately with Ngati Peehi and Ngati Te Kanawa
and have failed to recognise and acknowledge the collective
nature of Ngatl Peehi and Ngati Te Kanawa and in doing so
have not consulted with Ngatl Peehl and Ngati Te Kanawa.

In about 1906 the land upgon which the Hangatlki School is
sited was acquired by the Crown by way of compulsory
purchase.

The land was acquired from Walpaera of Ngati Peehi, and
others, without their Informed and willing consent.

The land was acquired for the establishment of the school,
primarily for the benefit of Pakeha settlers and colonists In
that it did not protect Te Reo Maori or tikanga Maori.

Compensation paid to the owners was inadequate.

Consideration was not givenh to compulsorily purchasing iand
belonging to Pakeha settlers, colonists and investors for the
purposes of establishing a school.

The claimants adopt, where applicable, the generic pleadings
to be filed in the Te Rohe Potae enquiry.

As a result of the Crown's actlions described above, it breached
its obligations to Ngatl Peehi and Ngati Te Kanawa in that:

83.1. It falled to allow, in accordance with article 2 of the
Treaty Waitangl, Ngatl Peehl and Ngati Te Kanawa to
retain the tino-rangatiratanga and manawhenua over

Mangaokewa;

83.2. It failed to protect the river as a source of food,



84.

recreation and cultural activities for Ngati Peehl and
Ngatl Te Kanawa.

As a result of the Crown's breaches Ngati Peehi and Ngati Te
Kanawa have been prejudiced In that:

84.1. They have lost manawhenua and tino-rangatiratanga
over thelr river;

84.2. They have lost a source of traditional food and

recreatjon.

84.3. They have lost the use of the river to teach and learn
and retaln cultural practices relating to tuna and other

fish and aquatic species.

Fifth Cause of Action - Raupatu —~ Te Rore and Refugees

85.

B6.

87.

88.

The claimants adopt the pleadings in the War and Raupatu
Generic Statement of Claim to be filed in this inquiry and claim
further,

In 1864 some members of the Ngati Peehi and Ngati Te
Kanawa Hapu were residing In a small town of about 200
persons called Te Rore. This town was situated several
kilometres north of the present day town of Pirongia.

The town of Te Rore was a centre of commerce and business in
the area. There was a butcher shop and a sawmill and various
other trades belng practised there, Familles there included the
Greens, the Te Kanawas and the Ormsbys.

Military forces of the Crown, which included British Imperial
forces and settler government forces, all under General



89,

9a.

91.

52.

93.

94,

95.

Cameron, attacked and invaded the Waikato area without
cause,

All of the Walkato was confiscated and many of the Inhabltants
were driven south into Te Rohe PGtae.

After attacking Rangirll and Ngdruawahia, General Cameron
and his troops proceeded southwards to Hamilton and then
towards Te Rore.

Te Rore was bombarded, destroyed then taken over as a
military camp for General Cameron and his troops while they
prepared for attacks on Paterangi, Waiarl and Ranglaowhla.

At the time Te Rore was destroyed, it was not a fortifled pa
and had not been established for any military offensive or
defensive purpose,

As a result of the Crown’s actlons through General Cameron
and his troops, land occupied by member of Ngati Peehi and
Ngati Te Kanawa at Te Rore was taken by the Crown and Ngati
Peehi and Ngéti Te Kanawa businesses were destroyed®.

As a result of the actions of the Crown through its agent,
General Cameron and his troops, refugees from the unjustified
Invasion of the Waikato and Te Rohe Potae were driven south
into land traditionally occupied by Ngati Peehi and Ngati Te
Kanawa and in partlcular land In the Te Kuml area?,

The Crown's actions above were |n breach of the Treaty of
Waitang! by unfairly labelling Te Rohe Potae Maorl as rebels
and permitting itself to treat them as such.

15 Claimant evidence
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96. The Crown’s actions as described above were unjust and in
breach of the Treaty of Waitangi. The Crown, by invading the
lands of Te Rohe Potae Maori, resulting in loss of lives,
destruction of taonga and property and the devastation of
social life and the destruction of businesses and livelihoods

were unjust and in breach of the Treaty of Waitangi.

97. The presence of refugees from the Waikato and northern parts
of Te Rohe Pdtae put economic and soclal pressure on Naatl
Peehi and Ngati Te Kanawa.

98. At least one member of Ngati Peehi, Te Piu who was the
mother of Waimapuna, had come to Te Rohe Potae to escape
warfare between Taranakl Iwi and imperial and colonial
troops.Y

99.  As a result of the Crown's actions described above, it breached
its obligations to Ngati Peehi and Ngati Te Kanawa in that:

99.1. It attacked and destroyed Te Rore without justification
or excuse

99.2. It wrongfully confiscated land;

99.3. It economic, social and cultural devastation on the
people of Te Rohe Potae;

100. As a result of the Crown's breaches Ngati Peehi and Ngati Te
Kanawa have been prejudiced in that:

100.1. The Crown refused to recognise thelr tino-

rangatiratanga over their own land and resources;

17 Claimant evidence



100.2. They were treated as rebels for asserting their tino-
rangatiratanga,

100.3.They were economically and socially devasted by the
confiscation of fand and Influx of refugees.

Sixth Cause of Action — Environment

101.

102.

103.

104.

105.

106.

The claimants adopt the pleadings in the Environment Generic
Statement of Claim to be filed In this Inquiry and ¢laim further,

The Crown and its agents, the colonists and Pakeha settlers
cleared the native forests In the Rohe Potae and in particular
In the Rohe traditionally occupied by Ngati Peehi and Ngati Te
Kanawa.

Ngati Peehl and Ngati Te Kanawa were forced to clear natlve
forest frofn their lands as they were forced into the colonlal
and Pakeha settiers’ economic system which inter alia required
payment of rates and taxes and dlscriminated against
perceived fallures to use land for intensive or seml-Intensive

agriculture.

As a result of the clearance of land and indigenous forests, the
indigencus bird life was drastically effected*®

The clearance of indigenous forests and replacement with
exotic grasses for the purposes of agriculture resulted in the
devastation of indigenous wildlife and Increased erosion which
Impacted negatively on fresh water and marine ecologies'®.

The draining of swamps, which were drained for flood

18 Belgrave M, para 237
19 Belgrave, M., A64, para 321.



protectlon purposes and agricultural purposes, transformed
the environment and destroyed the habitats of bird, fish,

plants and insects®.

107. The mining of limestone (n open cast quarries Impacted
negatlvely on the environment. Habltats were destroyed and
the use of land was limited.

108. Quarrying was also assoclated with lIme works which were
situated nearby. Run-off from lime works, which Iincluded hot
water, was simply drained on to neighbouring land where It
destroyed trees®.

109. Quarrying resulted In exclusion zones which further limited the
use of land still held by Ngati Peehi and Ngati Te Kanawa.

110. The Claimants say that on one occaslon, land was partitioned
by the Maori Land Court to enable an owner to erect a
dwelling. That owner was then not able to erect a house on
the land partitioned because of an exclusion zone imposed by
a local authority when the quarrying licence was granted®.

111. Land was leased through the Maorl Land Court for quarrying
purposes. The Court provided for long leases and royalty
payments to owners, however there was little or no provision
for reviewing lease and royalty rates to reflect current values
of land and limestone®,

112. Intenslve agriculture, and in particular dairying, resulted In soil
and water contamination.

20 Belgrave, M., A64 para 103

21 Claimant evidence
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113.

114.

115,

116.

117,

A problem that has persisted for many years and is still a
problem is disposal of cattle effluent. It has been a major

pollutant of waterways?®*.

Intensive agriculture has resuited in soll contamination from
pesticides and sheep dips.Ngat! Peehi and Ngati Te Kanawa
exercised tino rangatiratanga over land occupled by them, the
waterways, the earth, the forests and fisheries and the bird
life, animal life and the produce of the land.

After the signing of the Treaty of Waitangl and more
particularly after the encroachment of colonists, Government,
Imperial troops and P8keha seftlers into the Rohe P&tae, the
common law and statutes relating to land use, waterways and
use of water were Imposed upon Ngatl Peehi and Ngati Te
Kanawa without their consent.

A regime of pastoral farming involving the felling of forests,
the dralning of swamps and the grazing of exotic animals
(sheep and cattle) was imposed on the lands of Ngatl Peehl
and Ngatl Te Kanawa.

Decislons about the use of land, waterways and water was
delegated by the Crown to flocal authorities and other
agencies. Ngati Peehi and Ngati Te Kanawa were not
represented, or alternatively inadequately represented, on
local authorities and other Government agencles with
delegated powers in respect of the environment. Ngati Peehi
and Ngati Te Kanawa were hot consulted or alternatively were
Inadequately consulted regarding use of land, waterways and
water,

24 Belgrave, M. et al, Te Rohe Potae Harbours etc Scoping Report, 2010, para 139, 141
and 143.
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122,

123,

124.

125,

The Crown, by [ts settler government, allowed the introduction
of exotlc fauna and flora that subsequently became pests or
aiternatively destroyed the habitats of native fauna and flora.

Trout were bred and released Into rivers including the
Mangaokewa River.

In the Rohe Pbtae, eels were killed and left on the banks of
rivers as they were perceived to be a threat to the trout
fishery.®,

The native fish upokororo was prevalent in the Waikato Basin
including the Waipd River, the Mangapu River and the
Mangaokewa River®,

By the early 1900s the upokororo had dled out possibly
because of the Introduction of trout and possibly because of
pollution and changes to (t habitat?.

The felllng of native forests destroyed the hablitats of native
birds, increased erosion and run-off Into waterways resulting
in the alteration of aquatic habitats.

The dralning of swamps resulted In the lowering of water
tables.

The Crown, through its agencies to which it delegated control
of the environment, has allowed Industrial and household

25 Claimant evidence

26

Mc Dowall, R.M. “"Ikawal ~ Freshwater fishes In Maori culture
and economy” (Canterbury University Press, Christchurch
2011) p 56 - 59 and 240.

27 McDowall, RM. “Ikawai” p 60 and Waitangi Tribunal Report (Wai 167) 1999
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127,
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129.

waste to be discharged into the Mangaokewa River for over
100 years.

The Crown has allowed the discharge of animal waste from
farms Into the Mangaokewa River and its tributaries.

The Crown has allowed accelerated erosion of soll and rock
into the Mangaokewa River and its tributaries.

The Crown has purported to exercise control over the
discharge of waste, including human waste, into the
Mangaokewa River through a regime of consents issued by
local authorities under the Resource Manhagement Act 1991
and other statutes.

The Crown’s agents to which It delegated the power to issue
and monltor consents for discharge of human waste and other
waste Into the Mangaokewa Rliver and Its tributaries falled to:

129.1.take into account Tikanga Maori and the Tikanga of
Ngati Peehl and Ngati Te Kanawa;

129.2. failed to consult with Ngatl Peehi and Ngati Te Kanawa;

129.3. failed to take into account the existing uses by Ngati
Peehi and Ngati Te Kanawa of the Mangaokewa River as
a place of recreation and a source of food;

129.4. failed to take into account the cultural and splritual
relationship Ngati Peehl and Ngatl Te Kanawa have with
the Mangaokewa River and the springs that occur on
the river banks;

129.5. failed to monitor, and continue to fall to monitor



130.

131.

132.

133,

adequately, the consents that are lssued;

125.6.have deliberately allowed discharges in breach of
consents to take place and continue to take place;

129.7. have allowed the Mangaokewa Rlver to be polluted to
the extent that it {s unsafe for recreational use by Ngatl
Peehi and Ngéati Te Kanawa;

129.8. have allowed the Mangaokewa River to be polluted to
the extent that habitats for Indigenous fauna and flora
have been destroyed resulting in the disappearance of,
and/or drastic reduction in the numbers and diversity
of, indigenous aguatic fauna and flora.

As a result of the breaches by the Crown, Ng&ti Peehi and
Ngati Te Kanawa have been prejudiced in that they have lost
use of the rlver for recreational purposes. They have been
denied the use of it as a food source and, In any event, the
food source that was present in the river has now all but
disappeared.

Ngati Peehi and Ngatl Te Kanawa have been further prejudiced
by the Crown’s actlons In respect of the Mangaokewa River In
that they have been denled their tino rangatiratanga over the
river and they have been affronted by the culturally offensive
actions of the Crown and its agents.

As a result of the Crown's actlons described above, it breached
its obligations to Ngatl Peehi and Ngati Te Kanawa in that It
falled to actlvely protect the lands, forests and fisheries of
Ngati Peehi and Ngati Te Kanawa

As a result of the Crown's breaches Ngati Peehl and Ngati Te



Kanawa have been prejudiced In that:

133.1.Its land and resources have been damaged;

133.2.1ts land has been treated In culturally offensive manner

133.3.1ts manawhenua and tino-rangatiratanga have been
darmaged.

Seventh Cause of Actlion - Mineral Resources

134,

135,

136.

137.

138,

139.

The claimants adopt the pleadings in the Environment Generic
Statement of Clalm to be filed in this inquiry and claim further.

The Te Rohe Potae area is rich in a variety of minerals. These

Include ceramic clay, coal, serpentinite and limestone.

The Ngati Peehi Rohe hetween Te Kuitl and Otarohanga (s
particularly rich in high quality limestone within the Te Kuiti
Group and the Otorohanga and Orahiri (imestones.

Serpentinite is present in the vicinity of Plopio near the Arapae
block in which Ngatli Peehi has Interests.

Coal Is present In Te Rohe Pdtae and has been mined at the Te
Kuiti coatl fleld, 10km east of Te Kuiti townshlp. Coal is present
to varying degrees in formations beneath the Te Kulti-
Otorohanga Rohe., The coal occurs in the lower Te Kultl
subgroup.

Ngati Peehi and Ngatl Te Kanawa were innovative and knew
how to use natural resources, including soils for the making of
paru for dyeing harakeke and red ochre for cosmetic and
dyelng purposes and pounamu and basalt for the manufacture
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141,
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144,

of tools and weapons.

The colonists and Pakeha settlers began mining coal in the
Huntly area prior to 1860. At that stage most of Ngéati Peehi
and Ngati Te Kanawa'’s lands were still under thelr tino

rangatiratanga.

Ngati Peehi often travelled from Te Rohe P6tae to Auckland
where some Ngati Peehi were living whlle supporting Potatau,
the first Maori king, when he was living In Auckland at the
reguest of the colonists and Pakeha settlers. In doing so they
would have become awarte of ¢oal mining that had commenced
in Huntly before 1860.

By virtue of thelr tino rangatiratanga over their Jand Ngati
Paehi and Ngatt Te Kanawa also had an exclusive right to use
the praduce of the land including minerals present.

Ngati Peehl and Ngatl Te Kanawa have lost thelr land to such
an extent that they now no longer have ownership of the
mineral resources that lie on the surface of, and beneath the
land.

Valuable mineral bearing land is unable to be utllised by many
Maori land owners because of a lack of capital to develop It
and extract the minerals. The Pukeroa Hangatiki Limestone
Blocks Trust, whose beneflciarles are Ngati Peehi and Ngatl Te
Kanawa, owns land described at Pukeroa Hangatiki A56, A57
and ASB8. These lands are leased for limestone mining. The
lease has been approved by the Maori Land Court as have
royalty payments, however there Is little or no pravision far
increasing lease and royalty payments to keep pace with
Inflation and increases in the value of the limestone.



145. As a resuit of the Crown's actlons described above, it breached
Its obligations under the Treaty of Waitangi to Ngati Peehi and
Ngati Te Kanawa In that:

145.1, 1t failed to provide Ngati Peehi and Ngati Te Kanawa
with sufficlent land for present and future uses;

145.2. 1t failed to protect Ngati Peehi and Ngati Te Kanawa
taonga;

145.3. It failed to recognise and support Ngati Peehl and Ngatl
Te Kanawa t/no-rangatiratanga over their land and
resources;

146. As a result of the Crown's breaches Ngati Peehi and Ngati Te
Kanawa have been prejudiced in that:

146.1. They have lost tino-rangatiratanga over their land and
taonga;

146.2. They have been deniled the benefits of the additional
economic value of minerals under the surface of the
land.

Eighth Cause of Action - Loss of Tikanga and Te Reo Maori

147. The clalmants adopt the pleadings in the Tlkanga Generlc
Statement of Claim to be filed In this inqulry and claim further.

148. Ngatl Peehl and Ngati Te Kanawa lost land for a number of
reasons Including, but not [imited to, forced sales to pay rates,
forced sales to alleviate economic poverty, public works
takings, confiscatlon, takings for roads and flood protection
schemes and other takings. This resulted In a reduction in the
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150.

151,

152.

153.

154,

land base, a breakdown of the traditional leadership and
support structures and ultimately lead to a dislocation from
the [and and from iwi and hapa.

The Crown failed to protect the Wah! Tapu of Ngati Peehi and
Ngatl Te Kanawa. These Wahi Tapu represent a physical,
cultural and spiritual connection of Ngatl Peehl and Ngatl Te
Kanawa to thelr land, culture and spiritual beliefs.

The Crown falled to actively protect Te Reo Maari. As a resuit
of this, the number of native speakers of Maorl within Ngati
Peehi and Ngati Te Kanawa has dwIndled to very low numbers.

There Is a link between natlve language competency and
identity and retention of ttkanga.*®

The 2001 census recorded that 30% of Ngati Manipoto were
able to converse In Te Reo Maori, however this did not
represent the population of native speakers.

27% of Maniapoto were able to hold a conversation in Te Reo
Maort in 2006 (2006 cenhsus). Of those, 27% were under 15
years of age and 7 % over 65 years of age.

In 1913, 90% of Maori children had Maori as thelr mother
tongue. It is likely that because Ngéati Peehi and Ngati Te
Kanawa were In the Rohe Patae which was not opened up to
substantlial colonial and Pakehad settler influence and
settlement until the early 1880s that the proportion of Maori
children with M3ort as thelr mother tongue within Ngatf Peehi

28

Hastings, W.K., "The Right to an Education In Maori: The case
from International law”, Victoria Unlversity Press for the
Institute of Policy Studies, 1988
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156,

and Ngati Te Kanawa was greater than 90%.%, where the
author has concluded that “Instruction In English and the
optional status of Maori and Maoritanga in public schools has
fed to a decline in the number of Maori mother tongue
speakers, and a disregard of Maori as a socially desirable
language.”

As a result of the Crown's actions described above, tt breached
its obligations to Ngati Peeht and Ngatl Te Kanawa (n that:

155.1. [t failed to protect Ngatl Peeni and Ngati Te Kanawa's
assets and ensure that it retained land and assets

sufficient for its future needs.

155.2. It acted in a way that prevented Ngati Peehi and Ngati
Te Kanawa from gaining economic Independence.

As a result of the Crown's breaches Ngatt Peehl and Ngatl Te
Kanawa have been prejudiced in that:

156.1. They have lost tino-rangatiratanga over thelr
taonga in the form of minerals including coal and

limestone.

156.2, They have been denied the economic benefits of
the use of minerals,

Ninth Cause of Action - Railway

157. The claimants adopt the pleadings in the Railway Generic

29

Hastings, W.K., "The Right to an Education In Maorl: The case
from International law”, Victoria University Press for the
Institute of Policy Studies, 1988, page 8, n22
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162,

163.

Statement of Claim to be filed in this Inquiry and claim further.

The colonial government sought land in Te Rohe Pbtae-to
complete the building of the main trunk railway from Auckland
to Wellington.

The Crown pressured the Rangatira of Maniapoto to agree to a

survey for the main trunk railway*.

Charles Hursthouse was the government surveyor who was
ordered to encroach onto Maniapoto land without consent to
commence a survey of the rallway lne.

Charles Hursthouse, the government surveyor, was stopped at
Te Ulra just to the north of Te Kumi In the Ngati Peeh! Rohe on
21 March 1883, Hursthouse was surveying, or intending to do
so, without the consent of Maniapoto. He was taken prisoner
by Te Mahuki of Ngatl Peehi. He was later released by
Manilapoto Rangatira. The Native MInister, John Bryce,
demanded that Te Mahuki be arrested, however Maniapoto
refused to do so.

In the end the rallway was constructed and it proceeded
through Ngati Peeh! and Ngéati Te Kanawa land. The railway
embankment in the area batween Hangatiki and Te Kuiti
dlvided Ngati Peehl Jands separating lands that were once
Integrated blocks.

The construction of the railway destroyed Iindigenous forests
and swamps,

30

Marr, part page 101-106, Grace and Marr part 2, pages 30,
31, 40 and 58
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170.

The Crown, by Its agent, the Colonial Government, took more
land for the rallway than had been agreed®!.

The Crown, by Its agent the Colonial Government reached
agreement with the Native Minister John Ballance regarding
the amount of land required for the rallway®>.

The Crown failed to compensate, or alternatively failed to
compensate adequately, Ngati Peehi and Ngatl Te Kanawa for
the taking of customary Maorj land for railway use®,

The Crown had committed to employing Te Rohe Potae Maori
to build the rallway and to pay for fencing of the railway. The
Crown had promised to fence the rallway*,

The building of the rallway and the clearance of [and around it
destroyed the mauri of the manu (birds) that was present In
the indigenous forests in the Ngati Peehi Rohe along the banks
of the Mangaokiwa River,

The rallway was not fenced on both sides as promised™,

The Crown assured Te Rohe Potae M3orl that they wouid be

31

32

33

34

35

Cleaver and Sarich, Turongo: The North Island maln trunk
rallway (WAIB98, A20), page 150.

Cleaver and Sarich, page 71

Cleaver and Sarich, pages 153, 154, 156 and 160

Cleaver and Sarich, page 129

Cleaver and Sarich, page 134
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compensated for any bush damage during the construction of
the rallway®*,

As a result of the Crown's actlons described above, It breached
its obligations to Ngati Peehi and Ngati Te Kanawa In that:

171.1. 1t failed to honour agreements made with Maniapoto for
the benefit of Ngati Peehi and Ngati Te Kanawa;

171.2. It damaged Ngati Peehi and Ngati Te Kanawa land
without consent,

171.3. It entered onto Ngati Peehi and Ngatl Te Kanawa land
without consent

As a result of the Crown's breaches Ngati Peehi and Ngatl Te
Kanawa have been prejudiced in that:

172.1. Their manawhenua and tino-rangatiratanga has
been damaged;

172.2, It has damaged Ngati Peehi and Ngati Te
Kanawa land;

172.3. It has taken land without consent and without
compensation and has contributed to the land
loss of Ngéati Peehi and Ngétl Te Kanawa.

Tenth Cause of Action -~ Education

173.

The claimants adopt the pleadings in the Education and Health
Generic Statement of Claim to be flled in this Ingquiry and claim

36

Cleaver and Sarich at page 103
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further.

The Crown by its agent, the colonial government and the
settler government falled to provide adequate access to
primary education to children In Te Rohe Patae¥, falled to
provide adequate access to secondary schooling® and falled to
provide adequate Maori education.

The Crown established District High Schools In rural areas but
acknowledged that these provided an inferlor education.

Maori were encouraged into trades and manual tasks rather
than professions.

The Crown falled to provide immersion Maorl education in Te
Rohe Potae until recently.

As a result of the Crown's actions described above, it breached
its obligations to Ngatl Peehi and Ngatl Te Kanawa in that:

178.1. It falled to protect Ngati Peehi and Ngati Te Kanawa
children and their Intellectual development;

178.2. It falled to provide equal education facllities to Maori
children as compared with non-Maori children;

178.3. It falled to provide an education to the children of
Noatl Peehl and Ngati Te Kanawa in a culturally and
lingusitically appropriate manner.

As a resuit of the Crown's breaches Ngatl Peehi and Ngati Te

Kanawa have been prejudiced in that:

37 Christoffel, A27, pp53,54 and 211.
38 Christoffel, A27, p216
39 Christoffel, A27, p172



179.1. The children of Ngati Peehi and Ngatl Te Kanawa were
only educated to enable them to find employment in
Jow paylng jobs.

179.2. The chlldren of Ngati Peehi and Ngatl Te Kanawa were
unable to reach their full potential educationally;

179.3. The children of Ngati Peehi and Ngatl Te Kanawa were
denied the opportunity to Improve their economic
positions through education.

Eleaventh Cause of Action — Health

180. The clalmants adopt the pleadings In the Health Generic
Statement of Claim to be fliled in this inquiry and claim further.

181. The people of Ngati Peehi and Ngati Te Kanawa have suffered
from, and continue to suffer from, respiratory diseases, skin
disorders, diabetes and obesity and In the past have suffered

from tuberculosis.*°

182. The Crown had a duty to protect the health of Ngatl Peehi and
Ngéti Te Kanawa and to provide health services at least equal
to those provided to Pakeha.

183. As a result of the Crown's actions described above, It breachéd
its obligations to Ngati Peehi and Ngati Te Kanawa In that:

183.1,1t falled to provide equal citizenship rights and thereby
breached the Treaty of Waltangi;

183.2. 1t failed to protect and Improve the health and well-
being of Ngatl Peehi and Ngati Te Kanawa;

40 Robinson, A31, 85 and Claimant Evidence
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As a result of the Crown's breaches Ngati Peehi and Ngati Te
Kanawa have been prejudiced In that:

184.1, Life expectancy is low

184.2. The costs, financially, socially and culturally to Ngati
Peehi and Ngati Te Kanawa, of poor health are high.
Lifetime Incomes are lower than for Pakeha and cultural
knowledge Is lost.

Twelfth Cause of Action - Wahi Tapu

185.

186.

187.

188.

189,

190.

The claimants adopt the pleadings in the Tikanga Generic
Statement of Clalm to be filed in this inquiry and claim farther.

The Crown has failed to protect the Wahl Tapu of Ngatl Peehi
and Ngatl Te Kanawa.

The construction of the railway through Ngati Peehl and Ngati
Te Kanawa land destroyed the Mauri of the birds and damaged
the land." Historic and culturally significant Wahi Tapu such
as Te Ana Ureure, Te Whare O Maniapoto, Ngakuraho have not
been protected or alternatively Inadequately protected.

The above sites are significant as they link Ngati Peehi and
Ngatl Te Kanawa to their land, their history, their whakapapa
and their tikanga.

The Crown has breached its duty to actively protect wahi tapu
which are taonga of Ngati Peehl and Ngatl Te Kanawa.

Ngatl Peebl and Ngati Te Kanawa have been prejudiced In that:

41 Claimant Evidence



190.1. their mana and tlno-rangatiratanga have been
damaged,

190.2. they have been dislocated from their land history and
whakapapa which has resulted in loss of identity.

THE CLAIMANTS SEEK THE FOLLOWING RELIEF:

191.

The claimants seek:

191.1. Declarations and/or findings that the Crown has
breached the Treaty of Waitangi In respect of its
dealings with Ngati Peehi and Ngati Te Kanawa.

191.2Z, Recommendations as to compensation for Ngati Peehi
and Ngati Te Kanawa.

191.3, Recommendations for the return of alj land still held by
the Crown within the rohe of Ngati Peehi and Ngati Te
Kanawa be returned to Ngatl Peehi and Ngatl Te
Kanawa.

191.4. Return of land pursuant to section 8A-8H] of the Treaty
of Waltangl Act 1975, all relevant Crown lands.

181.5, A binding recommendation for the compulsory
resumption, in favour of the claimants, of all Crown
forests land and licensed land situated within the claim
area pursuant to the Crown Forestry Assets Act 1989
together with 100% of the compensation catculated in
the First Schedule to the Crown Forestry Assets Act
1989 together with all accumulated rentals held by the
Crown Forestry Rental Trust in relation to‘the Crown
forest lands the licensed lands;



191.6. Recognition of the claimants' tino rangatiratanga.

191.7. A recommendation that the Crown, either directly or
through its many agents to whom it delegates
authority, shall forthwith deal in good faith wlith the
claimants and comply with its obligations under the
Treaty of Waitangt; .

191.8. Any further relief that the Tribunal deems just and
equitable;

191.9. Costs incurred In the preparation of the claim,
presentation of evidence and submissions and the costs
of implementing any or all of the Tribunal's orders
and recommendations.

192, The ciaimants seek leave to further amend thelir claim as
further evidence by way of commlssioned research or other
evidence becomes avallable,

Dated t th gay of De er 2011

Janjes Alexander’Hope, Counsel for Claimants
Orybehalf of Ngati Peehl and Ngati Te Kanawa and the Trustees of Te

rapatl Marae

This Second Amended Statement of Claim Is flled by Lynda Manning
of Till Henderson Lawyers, P.O. Box 1 New Plymouth, on behalf of the

claimants.

The address for service is care of instructed counsel, James Alexander
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Hope, at Puna Chambers, Ground Floor, 16 Clarence Street, Hamilton
and whose telephone number is (07) 839 6237 and whose fax
number for service is (07) 834 9265 and whose Post Office box

number for service is PO Box 19-342, Hamilton and whose email
address for service is alex@punachambers.co.nz,



KO 10

‘Whetu
1.TeRa
2. Te Marama i whakaea

Ko Te Marama
Te Po-nui
Te Po-roa
Te Po-papakina
Te Po-ki-tua
Te Po-ki-roto
Te Po-ki-tawhito
Te Po-ruru
Te Po-aiao
Te Po-akaka
Te Po-maruu
Te Po-mumura
Te Po-hahana
Te Po-maa
Te Po-kiwakiwa
Te Po-kakarauri
Te Po-pangopango
Te Po-whakaruru
Te Po-kumea
Te Po-whakantorito
Te Po-i-nmga
Te Po-i~raro
Te Po-i-matau
Te Po-i-maui

[whanautahi}

Te Po-i-tamaua

Papatuanuku kia Ranginui e tu nei.

Ko TeRa

Te Ao-nui

Te Ao-roa
Te Ao-papakina



Te Ao-pakarea
Te Ao-tarunui
Te Ao-ki-tua
Te Ao-ki-roto
Te Ao-ki-tapiritu
Te Ao-ki-tawhito
Te Ao-ruru
Te Ao-tapuru
Te Ao-aio
Te Ao-matakaka
Te Ao-maru
Te Ao-mumura
Te Ao-maa
Te Ao-kiwakiwa
Te Ao-kakarauri
Te Ao-pangopango
Te Ao-whakaruru
Te Ao-kumea
Te Ao-whakaritorito
Te Ao-i-runga
Te Ao-i-raro
Te Ao-1-matan
Te Ao-i-maui
Te Ao-i-tamaua
Ranginui e t nei kia Papatunanuku
1 Rongo
2 Taane
3 Tangaroa
4 Tawhirimatea
5 Haumia
6 Ruaumoko

7 Tumatauenga
[whémantahi]

Ko Tumatauenga
Aitua
Aitu-rere
Aitu-kikiri



Aitu-tamakirangi
Aitu-whakatika
Te Kore
Te Kore-nui
Te Kore-roa
Te Kore-para
Te Kore-whiwhia
Te Kore-te-rawea
Te Kore ka oti atu kit e poo
Ngana
Ngana-nui
Ngana-roa
Ngana-ruru
Ngana-moeahuru
Ngana-moemoea
Hotwaiariki
Tapatai
Tiki
Tiki-te~-pounamu
Tiki-pouroto
Tiki-ahua-mai-i-Hawaiki
Whiro-te-tipua
Toi
Whatonga
Rakaiora
Tahatiti
Tama-ki-te-rangi
Te Atitirauwhea
Piro
Noa
Hemas

Tawhaki
Matirehaohao
Rutupahn
Tangipahu
Ngai-mui
Ngai-pehu
Hauraki



Mapuna-ki-te-rangi
Ohomairangi
Ruamuturangi
Taraao
Whaene
Kuao




TAINUI WAKA
(HE URI TAREWA WHAKAPAPA WHAKAHAERE A TE MOERUA)
Direct Male Maori Lineage

HOTUROA = WHAKAOTIRANU
HOTUHOPE = HINEIHI

HOTUMATAPU = HINERAKU

MOTAI - PAREAURU

UETAPU - K AHUPEK A

RAKAMAOMAO = TAIAROHIA (lw)
KAKATI = KURAWAKAIMUA (2w)
TUHIANGA = MATAIKURAWAKA
POUTAMA - PANIRAU

HAUMIA - MAWAKE

WHATAKAI = WHEURURANGI
WHARERERE = KURAWARI

WHAITA - TAPUAEREINGA (1w)

HUIAO = WAENGAARANU

PAJARIKI = KUO (2w)

RUATEMARAMA =  RAHOPUPUWAI  (lw)
MEREMERE = NOKE

TE MOERUA = NIHO (1w)

TE WHAKAPARU —  RAMARI
TEMOERUA2™ - RANGIMURUA.

1wife

WATHOTO = TE MOERUA 3™ = WAIMAPUNA (2™ wife)

HOTUROA
HOTUHOPE
HOTUMATAPU
MOTAIT



UE

RAKAMAOMAO
= KAKATI =
TAWHAO TUHIANGA
TURONGO POUTAMA
RAUKAWA HAUMIA MANGO
WHATAKAI KAIHAMU
REREAHU KURAWARI WHARERERE
WHAITA TU TE URUTIRA
HUIAQ
MANIAPOTO KINOHAKY TUIRIRANGY RARUAIOIO TUPAHAU = HINE TE AQ PAIARIKI
1. (Ngati Pechi} 2. (Ngati Rarua) 3. (Ngati Toa) 4. {(Ngati Paiaviki}
TUHEKENGATAQ KAHITANGAROA
RUAPUHA 5. {Ngati Ruapuha)
Reference 1.
KINOHAKU=TUIRIRANGI
TUHEKENGATAO KAHITANGAROA
TANGIWHARAU TOAPUIA
(Ngati Ruapuha)
TUMANOAOQ
RUAPUHA
RUANUKU TE PAPATUTAKI RUAPUHA =
WAIATA = HUAMOETU KURI
TUMANOAO II TE IKATOITOI TE WHETU TE KIKOREKA = PARETAWHERO PORO PAREKAUWAE
KOPA TE RUA PAREKAUWAE
KAREWA MANIAPOTO PITO TE PIU NOKE TARINGA
NOKE
TE TAHA PUKEROA NIHO TE WHANE NIHO TEMOERUA (I™)  TE WHANE PAREKOHATU
TE MOERUA(1)
HORI PARINUI TE WHAKAPARU TE PIU TE WHAREPARU TE PIU HORIPARINUI ~ TE WHAKAPARU
RANGIMURUA NATANAHIRA TE MOERUA (2'7) RANGIMURUA ~ =TE MOERUA
@9
TE MOERUA WAIMAPUNA, TE MOERUA(3Y) WAIMAPUNA TE MOERUA (3"



TUAKIRITANGA ~ WHO WE ARE/ WHAKAPAPA/LINK
KO AU, XO KOE, KO TAUA

Introduction

Where does one begin to make claim of grievance to the Waitangi Tribunal that is fraught with processes that does injustice to our whakapapa.
Ngati Peehi, Ngati Te Kanawa 0 Maniapoto has never existed in isolation. Our livelihood in the days of our Tupuna, was, and is still dependent

on the interconnections of whanaungatanga. These connections interlink whanau, hapu, iwi, motu, ta wahi and beyond to that to the spiritual realms. Ki te
whenua, KI NGA AWA, TE MOANA

If there is one feat that we strive to portray and achieve in this journey, let it be that our whakapapa lives on for our mokopuna and the many

generations to come.






